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ئاودانان وارێڕ  

 ئیکارۆس

 تاشاێۊەکەێ بئەڵ
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 تاشابێۊەکەێ ئیکارۆس، ئەڵ
  باکبیعقاب آن  ایکاروس، 
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 چیا
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 تاشا ێۊەکەێ ب ئیکارۆس، ئەڵ

 

 ـــــ باکبیعقاب آن ایکاروس،  ـــــ

 ڕێوار ئاودانان 
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 چیا

 ک پرتووناسنامەێ 

 تاشابێ ۊەکەێ ئیکارۆس، ئەڵ ناو: 

 کوومە هەڵبەس کوردی

 ڕێوار ئاودانانبڤەش: 

 وەشنگە: چیا 

 هەتاوی ۱۴۰۴کوردی /  ۲۷۲۵ یەکم چاپ:

 

 مشخصات کتاب 

 باک بیعقاب  آن  ایکاروس،عنوان: 

 ی کرُدی ـــ فارسی مجموعه شعر دوزبانه 

 ریوار آبدانان شاعر: 

 نشر: چیا 

 خورشیدی  ۱۴۰۴کرُدی /  ۲۷۲۵چاپ نخست: 



 

5 

 نەڤیین دووس 
 

 نەڤیین دووس منێ ڤە چە؟ ــ
 کەڕەپیی خەس. دەناوــ گوڵەفتاوێ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ِ  دوستِغیاب 
 

 مانَد؟ــ غیابِ دوست بە چە می

 آفتابگردانی میانِ مِە غلیظ.گلُ ــ 
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 ک ئەژ زۆن داڵکیی خوەێ ڤای! ۊ کەسەپێشکەش ڤە ئە 

 

 کیشۆت! ئاخ دۆن

 سووارخاس ڕاسەکییش ئەگەر بوویی

 ئەڵ کووڵ ئی ئەسپ چوویینە

 شوونێک نەێکەری.بڕ 

 نەچوو!

 ئەژ خوەێ بوواێ نەژنەفتینە هەر کەسێ 

 ئەڕاگێڵەۊ باێ هەمیشە ئەدووە 

 ک چارەنڤیسە گەنەکەێ 

 ؟! پێچەڵپێچ لاڕێیەلەدەناو  بیینۊ گومە
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ِخودِگریزانِشدِ!   تقدیمِبهِآنِکسیِکهِازِزبانِمادری 

 

 کیشوت!آه دُن 

 رِ واقعی هم اگر باشیشهسوا

 اسبِ چوبینبر پشتِ این 

 .رسینمیبە جایی 

 نرو!

 ای هر کسی از خودش بگریزد نشنیده

 شود آن بادِ همیشە آواره می

 ت شومِ او کە سرنوش

 هاست؟!شدن در هزارتویِ بیراهەگم 
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 دە وڵام شارانگەردێ ک ناو و نیشان وڵاتەکەم پرسی 

 

 خوەرهڵات ناوڕاس

 شوونەزاێ خوداژنەیل دڵنەرم چیا و 

 چووڵگەس؛خودایل گرژ و تووڕەێ 

 شکیاێ و شوونەزاێ فریشتەیل باڵ

 یلێگە ک ـ"پرۆمتە"

 ۊسێیان پەڕە وە پەڕەێ پرتووک چارەن

 خاچ و ئەشکەنجە و شاروەدەرییە. 

 خوەرهڵات ناوڕاس

 ۊرتر زەردەخەنە و هەڵپەڕکە و ئاوازمەڵوەن هزارەیل د

 ئرمس و پەژارە و ئاه ـتر ئوو هزارەیل نزیک

 گڕەتینگیمەڵوەن نەفت و ئاگر و 

 ئوو گوڵە مزگانییەیل

 وارانیشک لە وهاران بێ

 ۊن ئێمە ڕووڵەیلێژە خ

 . سەر ئەڵارن

 فرەێمن و ئێمە 

 ە ـ"ئافرۆدیت "و  "ئیشتار"و  "ئینانا"ناو گردمان 
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 ئێمە فرەێمن و 

 ە ـ"ئادۆنیس"و  "تەمووز"و  "دومووزی"ناو گشتمان 

 وەێرە ک وراز جەنگ 

 ئەوین کەێ و هەمیشە هەڕەشە و گوڕەشە ئەڵ 

 ڕەنگینییەگان باخ کوشێ! 

 "ئازادی"وەێرە ک 

 دار ژیانە و 

 ۊزە دەێ و دجارە لە خوڵەکووان دڵەیلمان چ

 پەل کیشێ!
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 ام را پرسید در پاسخِ جهانگردی که نام و نشان سرزمین 
 

 خاورمیانە

 مهربانِ کوهستان و  ایزدبانوانِ بومِ زاد

 است؛ خدایانِ خشمگینِ بیابان 

 بال وزادبومِ فرشتگانِ شکستە

 کە ستهایی«پرومتە»

 شان برگ بە برگِ کتاب سرنوشت 

 صلیب و شکنجە و تبعید است.

 خاورمیانە

 های دورترِ لبخند و پایکوبی و آواز سرزمینِ هزاره

 ترِ اشک و اندوه و آه های نزدیکو هزاره 

 سرزمینِ نفت و آتش و عطش

 های نُعمانی و شقایق 

 باران نیز بی رانِ در بهاکە 

 از خونِ ما فرزندانش

 آورند.سر برمی

 ما بسیاریم و 

 است «آفرودیت»و  «ایشتار»و   «اینانا»مان نام همگی 

 ما بسیاریم و 
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 »تموز« و »آدونیس« است»دُموزی« و مان نام همگی 

 اینجا کە گرُازِ جنگ 

 کند وهمواره عشق را تهدید می

 کشُد!میهای باغ را زیبایی

 اینجا کە »آزادی« 

 ستدرختِ زندگی

 زند و هایمان جوانە میو دوباره از خاکستردانِ قلب 

 گسترانَد. وبرگ میشاخ 
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 کێیم؟ 
 

 کوتێ ژە م، چیاێ سەهۆڵە 

 سەردسڕ و 

 کوتێ تر، خوەرەتاوێگ 

 ک دۆکوت شەوارانیش

 ئاوا نیەود! 

 

 

 

 

 

 کیستم؟ِ 

 

 یخ است  نیمی از من، کوهِ 

 سردِ سرد و 

 نیمِ دیگر، آفتابی

 ها نیزشبکە نیمە

 نشیند!فرو نمی
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 پەژارەێ ئازادی 
 

 لەێرە

 دە نیشتمانەگەم کوردستان 

 ئەڵ سەر و پرچ دارەل و 

 دەنگیی دیوارەلبێ

 ئەڵ ئاماژەێ دیار پێڵەل و

 شەو قیرتاو ڕێیەل 

 ئەڵ ناوچاوان بەرز چیا و

 گەردیی گڵاڵەلبێ

 وەفر وئەڵ کراس 

 لەش وا

 ئەڵ پەڕەیل ئاگر و

 دیرووک خاک 

 ؛ئەڵپشیاگەۊن خ

 لەێرە

 دە نیشتمانەگەم کوردستان 

 هزار ساڵە کسێ

 ئازادی 
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 هچان وە بێ

 ئەڕا گیانەیل زامدارمان

 ئاهـ ئەڵکێشیاگە! 

 

 

 

 

 

ِآزادی   اندوه 
 

 اینجا 

 در میهنم کرُدستان 

 و بر شاخ و برگِ درختان

 سکوتِ دیوارها

 ها و پُل آشکارِ ی بر اشاره 

 ها شبِ آسفالتِ جادّه 

 بر پیشانیِ بلندِ کوهستان و 

 ها پاکیِ رودخانە

 بر پیراهنِ برف و

 پیکرِ باد 
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 بر صفحاتِ آتش و

 تاریخِ خاک

 خون پاشیده است؛ 

 اینجا 

 در میهنم کرُدستان 

 هزار سال است کەسە

 آزادی 

 وقفە بی

 های زخمیِ مابرای جان 

 است!آه کشیده 
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  ئیسفا
 

 م ئەژ ئیسفاگرتن بەرد،

 ئاوردم ۊ گلک

 ئەژ ئیسفاگرتن بەڵگ،

 دارسۆن. 

 ،ۊرم ئەژ ئیسفاگرتن ئە

 ئاوردمگلڤارۆن 

 ئەژ ئیسفاگرتن ئاسمۆن، 

 ئاسارە. 

 ئەژ ئیسفاگرتن تۆ ئەمانێ 

 ناوردم؛ هەرگز گل

 پریسک کووچەرێڤە ڤێنەێ سێ

 گەرمەسێرک دە بێیازیی دەشتەل 

 ئاوردنڕێیەلەێ گلگرد 

 ئەژ ڤیر بردۊیی! 
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 تماشا 
 

 من از تماشای سنگ،

 کوه برگشتم 

 از تماشای برگ، 

 جنگل. 

 من از تماشای ابر،

 باران برگشتم 

 از تماشای آسمان،

 ستاره. 

 از تماشای تو اما

 هرگز برنگشتم؛ 

 همچون پرستوی مهاجری 

 های گرمسیریکە در وسعتِ دشت

 های بازگشت راراه ی همە

 از یاد بُرده باشد!
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 سەر و شوونی بێ 
 

 چراخ دەنگت ها کوو؟ 

 یە چەنێگە وەناو تیەریکیی جەهان

 ناوەگەم، گومم کردگە!

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 نشانی بی 
 

 چراغِ صدایت کو؟

 ست در تاریکیِ جهانچندی

 نامم، مرا گم کرده است! 
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 مەڵهەم  
 

 من و تۆ

 لیمووێگیمنچڵەیل دار 

 ک لە ڕووشناێ مانگەشەو

 منە! ۊخەوزڕ ب

 وەو دووکەڕسە

 ۊش ک دە بان سەرپەنجەگان سەوزت نیشتگە، ب 

 ئەڕا گوڵوەچێ بچریکنێ 

 ک ئەڵ بان شان بریندار و شەکەت م گوشکیاێە.
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 مرهم  
 

 من و تو

 های یک درخت لیمو هستیم شاخە

 کە در روشناییِ مهتاب 

 ایم! گشتەخواب آشفتە

 ریسَکآن چرخبە 

 سبزت نشستە است، بگو کە روی سرانگشتانِ 

 ای نغمە سر دهدغنچەگلُ برای

 من شکفُتە است.ی مجروحِ و خستەی کە بر شانە
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 بەرفێ ک دیر ئەژ ساگەت، تاوێ  
 

 بەێانی زی

 پەنجرەلەێ ماڵەکە ڤەرەژ 

 ئەڵسیامە. 

 ناوکوتەئێنکە ها ڤە چرچ لەرز و 

 ئیسفاێ ناو ئاێنە دگرم: 

 مێشە  دەی هەنساێ گورگ

 ۊ بیمە!چەنێ کەمترە

 هەێ چی دۊنە و

 پێرنە و

 پەسپێرنە

 ئەڵڕوویامە!

 لەتێ ترەک ئەژ بیینم، " نەڤیینت"

 لەفەۊ داێە. 

 

 

 

 



 

22 

 شودات،ِآبِمیبرفیِکهِدورِازِسایه 

 

 صبحِ زود 

 های خانە پیش از پنجره

 ام. بیدار شده 

 تشویش و ترس و لرزاکنون با 

 کنم:درونِ آینە را برانداز می

 ومیش ی گرگدر این لحظە

 ام! چقدر کمتر شده

 درست مثلِ دیروز و

 پریروز و 

 پریروز پس

 ام!بە یغما رفتە

 ام را ی دیگری از هستیات«، پاره»نبودن

 بلعیده است.
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 خەون زامدار 
 

 زەمین   ۊلە ڕ

 لەسەر مانگ

 ئاسارەێ ڕێگاێ شیریلەناو گەلە

 لە گەردوون و

 جەهانەیل نەناسریاێ ترەکیش

 مەترسیدارتر ئەژ   ، هۊچ چشتێگ

 " خەون زامدارێگ ک ژە پشتەو چەقوو دریاسە لێ"

 نییە. 

 دماێ ئەڤە:

 گولە

 بریقتەش

 ڤەزەن

 لافاو 

 بردنهەرەس

 ڤە گژ یەێ شێت بۆگدەڤەدەس چیین

 شێرپەنجە

 ڕکە زەمی
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 ئاگرەپەخشان 

 خنکیان

 تژنەی دە هەردە و هەڵەتەیل 

 تەشەنەێ ناخوەشیی مەژناسێگ

 دەوا و دەرمان هەڵە 

 دڵەکوتە و هووڵ فرەوان 

 وسیان دڵ 

 بنێ ژە هامکارەیل مەرگ تێئوو پێڕست بێ

 همێد و بیین گڵەنگک هەرسەێ ئڕا 

 جەهان لەشەیل لەڕ و کزمان بەسن چیان ۊلە یەک چ

 بەختخاسیجارجارێ وە تووزکاڵێگ ڕەژەن و 

 لە وەرانوەرمان شکەس خوەن.

 "خەون زامدارە"ئەمانێ ئەو 

 هەردەم 

 تەنانەت وەرجە ئەوە ک فریشتەێ مەرگ، ئازڵدە باێد 

 کارەگەێ خوەێ

 سەرکەفتێیانە ڤە بندرس بردێیە

 مازەێ! ۊناویی چکیاێە دەناو هەر وە ئەو چەقوو خ
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 رؤیایِزخمیِ 
 

 روی زمین 

 بر روی ماه 

 کهکشانِ راه شیری درون 

 در کیهان و

 ی دیگر نیزهای ناشناختەجهان

 تر ازهیچ چیزی، خطرناک

 »یک رؤیای زخمی کە از پشت چاقو خورده است«

 نیست.

 پس از آن:

 گلولە

 صاعقە 

 پرتگاه 

 سیل

 ریزشِ بهمن

 دست گلاویزشدنبەی دشنەبا یک دیوانە

 سرطان 

 زلزلە 

 آتشفشان 
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 خفگی در آب 

 ماهورهای خشکیده میان تپەتشنگی در صحرا و 

 سرایت یک بیماری ناشناختە

 داروی اشتباهی

 دلشوره و اضطراب بسیار

 ایست قلبی

 آید پایانی از همکارانِ مرگ میو فهرستِ بی

 امید و نابودیِ  کە هرچند برای

 اندمان کافیدنیایِ پیکرهای نحیف  پاشیدنِ ازهم 

 اقبالی گهگاهی با اندکی شانس و خوش 

 خورند.ان شکست میدر برابرم

 اما آن »رؤیای زخمی«

 همیشە 

 ی مرگ، سر برسدحتی پیش از آنکە فرشتە

 کار خود را

 پیروزمندانە بە پایان بُرده است

 اش! آلودِ فرورفتە در گرُدهبا همان چاقوی خون

 

 



 

27 

 سەرگە 
 

 بنە ها کوو؟ ەێ ئی گڵاڵ خین بێۊسەرچە ــ

 .کــ دڕک چکیاێە دە پاێ ئاوەختێ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 خاستگاهِ 
 

 انتها کجاست؟ی این رودِ خونِ بیــ سرچشمە 

 ــ خارِ خلیده بە پایِ آرزویی.
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 بندرس  
 

 سەرئەنجام

 مەرگ، پاشخوانەگەێ دورس ئەڵوژنێ 

 ئوو ئیمە

 وە پرسیار ڕەسیمن؛ 

 پرسیارێگ لەبە کەڵێن 

 ک دی لەناو ئێ جەهانە

 نیەگونجیمن.

 

 نهایتِ 
 

 عاقبت

 کند انتخاب میمرگ، پاسخِ درست را 

 و ما 

 رسیم؛ بە پرسش می

 پرسشی چنان بزرگ 

 کە دیگر در این جهان

 گنجیم.نمی
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 بەرزەفڕی 
 

 ئیکارۆس! 

 !تاشابێ ۊەکەێ زەڕینئەێ ئەڵ 

 نەکەرێ ئەژ خەون باڵگرتن 

 دەس بشووری؛ 

 ئاسا کەفتن ک چمەێت

 دەناو دەلیاێ تەریکی و

 گڵکوو مەننیش نوون و بێبێ

 شکوومەن بوو؛ ۊنێ فرە ت

 دە ئی سەردەم سەرد و سڕە هەێک 

 ۊ ئەفتاو چە کردنڤەسنگەێ ماچ

 "بیین خوەت"ئەژ چکەڵیی 

 ۊیین وتر چبۆن ئەۊ

 باڵەلت 

 بنیی ئاسمۆندە بێ

 ڤەر گڕێ

 ۊکریاوین ئەژ یەک ئە

 ...ۊچ زەنجیر و بەنێڤە بێ ه



 

30 

 بلندپروازیِ 
 

 ایکاروس! 

 ! باکبی ای عقاب طلاییِ 

 پرواز مبادا از رؤیای  

 ؛ دست بشویی

 وار فروافتادن کە مشعل

 و بە درونِ دریای تاریکی

 مزار ماندن نیزنشان و بیبی

 ؛ باشدتواند میبسی باشکوه 

 روح آنگاه کە در این دورانِ سرد و بی

 بە عشقِ بوسیدنِ چشمِ آفتاب

 «هستیِ خویش»از ستیغِ 

 فراتر رفتە باشی

 هایتو بال 

 انتهاییِ آسمان در بی

 ای چندبرای لحظە

 از هم گشوده گشتە باشند

 بی هیچ زنجیر و بندی...
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 ۊگ زەمدارکە
 

 نە! 

 نەێۊیئی شاقەشاقە ک نەێژنە

 دەنگی نییە بێ

 قولاو گیرکردەێکە

 دەناو گەلی؛ 

 نشۆنەێپرس 

 ئەڵ ڤەراوەر تفەنگ 

 

ِزخمیِ   کبک 
 

 نە! 

 اششنوی ای کە نمیاین نغمە 

 سکوت نیست

ب   ستایگیرکردهقلاا

 در گلو؛ 

 علامتِ پرسشی

 در مقابلِ تفنگ 
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 قووڕەێ مەرگ 
 

 دەسەیلت نادیار

 چەوەیلت نادیار

 زەردەخەنەت نادیار 

 پاراستن و ئازبڕم کەێئوو یە، چنەو بێ

 "پەژارە"ک کەڵەگاێ 

 ترین لرەێ ویرمانەیلوە بیچگ

 شاخەیل تێژ خوەێ 

 دە ناخ دڵم 

 چقنێ. 

 دەسەیلت نادیار

 چەوەیلت نادیار

 زەردەخەنەت نادیار 

 ئوو ئەوەێگ  

 تر ژە من وە منلە مەوداێگ نزیک

 قووڕنێ

 مەرگە. 
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ِمرگ   ماغ 
 

 هایت ناپیدا دست

 هایت ناپیدا چشم 

 لبخندت ناپیدا 

 گردانَد دفاع و ناتوانم میو این، چنان بی

ه  گاوِ »غم«کە نرا

 ترین تکانِ خاطراتبا کوچک

 خود را  های تیزِ شاخ 

 در ژرفنای قلبم 

 بَرَد.فرو می

 هایت ناپیدا دست

 هایت ناپیدا چشم 

 لبخندت ناپیدا 

 کە و آن

 تر از من بە من ای نزدیکدر فاصلە

 کشد ماغ می

 مرگ است.
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 پاوەمووری 
 

 واران 

 ڵەکەت وەت: ەلووبڕ و و

 ۊەیل زاگرۆس، ژننداربەڕ

 ژیان وەخشن و

 انییا سزن!ولەناو بڵازەیل نامێرە

 

 

 

 

 

 آواز گسو  
 

 خستە و کوفتە

 باران گفت: 

 اندهای زاگرس، زنبلوط 

 بخشند وزندگی می

 سوزند!مینامهربانی های میانِ شعلە
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 نەچیرڤاندەمتەقە ئەگەرد  
 

 ژۆنەلم

 ماڵی نێیەون؛

 "ستارگرتن دەناو قەفەس "ئەژ 

 ـــ ڤەرم نەڤەش

 بپووقن!

 

 

 

 

 

 صیّادگفتگوِباِ 

 

 دردهایم 

 شوند؛ نمیاهلی 

 از »آرمیدن در قفس«

 با من مگو ـــ

 شلیک کنُ!
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 پەڵپ  
 

 ئمڕووژ چەن شەمەس؟ــ 

 ۊوە بێ ئە ــ

 ! ـیە"دڵتەنگی"ناو ڕووژەیل هەفتە گشت،  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 گیریبهانهِ 
 

 ــ چند شنبە است امروز؟

 ــ بدون او 

 ست! ی روزهای هفتە، »دلتنگی«نامِ همە 
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 زاڕوو زاگرۆس  
 

 بنچینەت، ژە داربەلییەلەێ زاگرۆسە!

 ئێ ڕازە 

 تەنیا م زۆنمەێ

 ک تا بن نادیار تەڵەنەل تەنیاییم

 ڕەگ و ڕیشە شەنینە و 

 مریژەل و شێرکەدارەلێ ک 

 هەر ساڵ، زاد و تووشەێ زمسۆنیی خوەێیۆن

 ز و دڕەکەێ تاوسۆنییتۊکراسە سەلووچەل چرچئەژ ناوتوو 

 ڤە چنگ خسنە.

 گڵاڵەیلەێ سەرکەش زاگرۆسە!بنچینەت، ژە 

 ئێ ڕازە 

 تەنیا خڕکەبەردەلێ زۆننەێ 

 دەنگیۊ بێکک ئەژ بەرزیی کەش

 ڤیر همارییەل بێیاز دەمتەقە بردینەسۆن

 ۊ م، تەنیا ماسیی ئازادێ کئ

 دە ناوگەر کڕەیل دەسەلت 

 گوم کردمە. ، جاماڵگەمڤەر کردن هەۊگلڕێی 
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ِزاگرسِ   فرزند 
 

 رسد!بلوطِ زاگرس میتبارت، بە درختانِ 

 این راز را

 دانمتنها من می

 ام های تنهاییکە تا اعماقِ ناپیدایِ صخره 

 ایریشە دوانده 

 هایی کەها و سنجابو مورچە

 ی زمستانیِ خودشان راهر سال، آذوقە

 اتهای پیراهنِ سبز و بلندِ تابستانیلای چیناز لابە

 اند.بە چنگ آورده

 رسد!های سرکشِ زاگرس میرودخانەتبارت، بە  

 این راز را

 دانند هایی میسنگتنها قلوه

 ها را از بلندای کوهستانِ سکوتکە آن

 ای ی گفتگو بُرده های گسترده بە دشت

 و من، تنها ماهیِ آزادی کە

 هایت لای خطوطِ دستلابە

 ام.گم کرده  ام راراه بازگشت بە خانە
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 خوتوورە 
 

 چگە ڕووشێگم  ۊب

 ژە دڕگ بنجگە سوورەگوڵێگ

 ـــئەڵ قەێ بلەمرک ئێ جەهانە 

 چ ئاسان لە ویرەو دچم! 

 

 

 

 

 

 

 

 دغدغهِ 
 

 خراشی کوچکم

   ی گلُ سرخیخارِ بوتەاز 

 ـــ بر آرنجِ این جهان

 روم! چە آسان از یاد می
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 ...  ـت 
 

 ــ ـ تەنیایی قیل

 دەس دسام ئەڵ قەێ هەرچی

 تونی

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ... تـ  

 

 ژرف ــ ـ تنهاییِ 

 کشمبر هرچە دست می

 تویی
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 ۊەتە سەرهەڵدێرەگەێ چیا، دهولی عەلەمشیرین  
 

 یە منم، شیرین

 ۊەتە سەرهەڵدێرەگەێ چیا د

 چڕ و پڕێ وێشەیل قوڕن ک لە لەورا 

 ڕەییۊپەڵنگەیل جەوان ت

 لە دەورگرد گوڵەمە دڵڕفنەگەێ مانگەشەو 

 سەرکەفتێیانە نەڕنن. نەرامدار و زاڵ و 

 !"ئڤین "ئوو ئێوە ئەی زندانوانەیل پیر و داماو 

 ک چووڵیی لێڵ چرچێگ ــ 

 ـ ـداچەقانێیە لەناو نووڕین سەردوسڕتان دەم 

 میلە و دیوار و بەندتان

 وەلیفەتێگە. فەن و فێڵ بێ

 پەڵنگەیل جەوان وێشەیل چەوم

 هەرگز وەتان ڕام و ملکەچ نیەون.

 ! "ئڤین"ئەشکەنجەدەرەیل نک ناهمێ و ڤڵەکەت ئەهاو 

 دارستانەیل سەوزبییە لە هناز وام لانەماێ م ژە 

 ئوو لە ژێر تەوەرگ شمڕەیلەتان

 تەنیا پرتەێ ورووژێنەر سەرئەڵدانە 
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 ک دەناو لەش بریندارم گورجانەترەو دبێ.

 ڤەرچە گەرەک ئەژ بەرفە قورسەگەێ پێشهات بترسم؟!

 سەنگەر ترین ۊهەێک بتە

 دڵنیا بیین ئەژ حەقیقەت ئەو ڕاگەسا ک چیمە. 

 ئەڕاچە لە زەلان سەرد تیەریکی باێس بترسم؟! 

 هەناێ لە بان چوارپاێەگەێ سێدارەیش 

 بەژنڕێکی و باڵابەرزی، مزگاناێگە

 خوازمئەڕا کلگەیل پڕتاسە و ئاوەخت

 ک ماچەیل خوەرەتاو 

 فەرە نزیکن.

 یە منم، شیرین

 یا ۊەتە سەرهەڵدێرەگەێ چد

 ۊەگان ناسیار زاگرۆسن چەوەیلم، بەڕ

 ک ڕیشە لەناو زڵاڵیی وەفراو سەرکاوان دێرن

 دەسەیلم، لێوارەگان سەوز و بێیاز ڕووبار ئاراسن

 دڵم، چیاێ ئاگرییە و

 وەنەوشەزارەگان ڕەگەیلم لە جمیانە. ۊن گەرم فرات دەناو خ

 " ئڤین"ڕەسیی نە  ۊچ جی ــوە هگاوشەنەرەیل ئەهاو 

 !ینـ"دەربار"پاێەبەرز و دیاریی چڵکاوخوەرەیل لانەماێ ک ژە 

 دەنگییم لە وەراوەر چەپاڵەێ هەر پرسیارئوو بێ
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 دان کوچگێگەبرنگ

 پەێ و وەڕەزکەر ناهمێدیتان دەناو مرداوەگەێ بێ

 ئەودماێ کووشین گیانتەزن فرەێگهماوری 

 ۊن وچەن پیاڵە خ

 گومەیلێ سقان شکیاێ لەشم

 سەربڕەیل هنجەهنجەکەر بووە بەش ئێوە 

 ۊایی خومین ئەرواێ سەرکەشم چە کەین؟!دئەمانگ وەگەرد بێ

 مەگەر بوود وە کەشتییەیل گەوراێ سەرکەفتن

 ک لە سروەێ ئاواخت م، باێەوان ئەوکردنە

 تا وەرەو گشت بەندەرەگان چەوەڕێی جەهان سەفەر بکەن

 بدەی!  بیینە ۊل جان و بێیفەرمان وس

 و فەڕ زاگرۆس ومەگەر پووڕێ گەورایی 

 تا بڵنگای ئەور [بەرزبییە]سەردەنەیل 

 کووت و بەند بکەی!

 ئاراس بدەی و [دەسەیل ڕووبار ]مەگەر دووێ کەلەپچە ئەڵ  

 بووەیدەێ ئەڕا ژوور تاکەکەسی! 

 مەگەر پووڕێ چیاێ ئاگری ملکەچ و سەرسپاردێیەو بکەی!

 مەگەر بوودن چەمەگەێ فرات وە باڵبەستەی

 لە وەراوەر جووخەیل مەرگ 

 بەیدە وەر دەسڕێژ گولە!
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 یە منم، شیرین

 ۊەتە سەرهەڵدێرەگەێ چیا د

 ئوو ئێوە ئەی دادوەرەیل پلەبەرز! 

 ک بەن ترازییەگەێ دادپەروەری

 داڵگ نیشتمانم چنینە ژە گێسەیل بڕیاێ 

 گیرام ک لە ماوەێ فرە کوڵ چەن گڕ 

 بڕیار مردن م دەربکەین

 ستار خەونەلم ئەسپە تۆسنەگەێ تێژپا و بێبڵەم وەگەرد 

 چە کەین؟! 

 ک وە یاڵەیل پەخشانێ

 ئەو نوواێ گش کات و زەمانەیل، نەرمە خارێیە.

 وەگەرد بەژن و باڵای کەورئاساێ باوەڕم چە کەین؟! 

 ک بەرزترین دارەیل سێدارەتانیش

 ەرێ فریە نزمن. ولە وەرا

 ۊەر بەرهەڵستییم و م، گوڵووک س

 گورمێچەێ ئاگر.

 گەڵاڕێزان نیەوم  سیسی و ۊش ت

 وە دەم واێەو، ژە کیس نیەچم

 دانامرکم 

 ۊەنەساڵ ستەم و بێدادە تا ئێ دڕکستان ک
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 بچەڵکەن و بنبڕ بکەم.

 یە منم، شیرین

 ۊەتە سەرهەڵدێرەگەێ چیا د

 ئوو بەردەوامم لە خەبات و شەڕ 

 ئەڕا ڕزگاربیین ژە پیلە ڕەشەگەێ چارەنڤیس

 هەڵفڕین، بکەم وە ساڕێژ باڵەیل شکیاێ ژن خوەرهەڵاتیتا 

 من ک ڕزگاری ژە واێ 

 ساکاری ژە ئاو 

 ۊنگەیل کۊەی گەشی و تازەی ژە پ

 .ئوو بەخشێنەری ژە خوەر چاشیامە

 یە منم، شیرین

 ۊەتە سەرهەڵدێرەگەێ چیا ود

 پەرتخ درەوشیان و زەقینەبەردەوامیی بێ

 دڵم ئەێوانەگەێوەرئوو یە، حەقیقەتە ک لە 

 ئەڤین ژەنێدن. هچانبێتەمۊرەێ 

 بێهوودە م ئەڕا ئەونیشتن ژە هەڵپەڕگە قەقنەسییەگەم نەچڕن

 ۊن ک کەس نیەتۊەنێ ئاگر هەڵاتنچ

 سەرئازا بوێر و لەناو سەنگەر گیان مەردمان  

 بنکەفتەێ قڵ و خوڵەکوو شەوگار بکەێ.

 م ئێرنگە
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 نە کانیلەێ شیرینێگ

 بەڵکوو زەریاێگم

 بۊچکەڵەگان تا ماسی سییە 

 وەرەو شازەریاێ مەزن ڕووناهی ڕێنمای بکەم.

 بڕیار سێدارەئەوڕێبەر ئوو ئێوە ئەی فەرمانبەرەیل لەرزووک 

 نەێەنڕێ وەرەو پەرتخ نیشانم بێهوودە، 

 م ناونازار پرچ و پاکێ ژە لانەماێ قەتارقوڵنگەیل کووچەرم

 هەر ئاسمان، سەفەر 

 خەسپەن و ئەرکێگە ئەڕا م دەسپێک 

 تا وەگەرد وەهاران گل بێیارمدچم 

 ... ئوو وەگەرد وەهاران گلەو دێیارم. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

47 

 ، دخترِ عصیانگرِ کوهستان علمِهولیِشیرین 
 

 شیرین ، اماین من

 دخترِ عصیانگرِ کوهستان

 های انبوهشآنجا کە در عمقِ بیشە

 های جوانِ خشمپلنگ

 مهتاب ی دلفریبِ گردِ برکە

 غُرّند. پُرغرور و فاتحانە می

 اِوین«!»ی و شما ای زندانبانانِ پیر و درمانده 

 ــ کە خالیِ گنُگِ وحشتی

 در نگاهِ سردتان دهان گشوده است ـ ـ

 میلە و حصار و بندتان

 ترفندی بیهوده است.

 های چشمِ من های جوانِ بیشەپلنگ

 شوند. تان نمیهرگز رام 

 ی »اِوین«! گران ناامید و خستەشکنجەهای  

 های رُستە در مسیرِ بادم من از تبار جنگل

 هایتان و در تگرگ تازیانە

 تنها نبضِ شورانگیزِ عصیان است

 تازد. ام تندتر میخوردهکە در تنِ زخم
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 چرا باید از برفِ سنگینِ حادثە ترسید؟!

 ترین سنگرآنگاه کە محکم 

 ام. رفتە ست کەیقین بە حقیقتِ راهی

 چرا از تندبادِ سردِ تاریکی باید هراسید؟! 

 ی اعدام نیز آنگاه کە بر فراز چارپایە

 ستقامتی، بشارتیراست

 انگشتانِ پُر اشتیاقم را 

 های آفتابکە بوسە

 بسی نزدیک است.

 ام، شیریناین من

 دخترِ عصیانگرِ کوهستان

 اند های آشنای زاگرس هایم، بلوطچشم 

 ها دارند ی قلاەزلالِ برفابەکە ریشە در 

 اند ی اَرَسهایم، سواحل سبز و فراخِ رودخانەدست

 قلبم، کوه آرارات است

 ست.زارانِ رگانم جاریو خونِ گرمِ فرات در بنفشە

 ی »اِوین« ناکجارسیده های بازجویانِ بە

 لیسانِ دربارید!کە از نسلِ شخیصِ کاسە 

 و سکوتم در برابر سیلیِ هر پرسش

 ستاب سنگیپرت
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 تانبارِ یأسبە مردابِ ژرف و کسالت

 فرسا گیرم کە از پسِ تلاشِ جان

 چند پیالە خون و

 ی تنممشتی استخوانِ شکستە

خان شود   نصیبِ شما سلاا

 کنید؟!اما با بیکرانِ نیلگونِ روحِ سرکشم چە می

 های بزرگِ پیروزیتوان مگر بە کشتیمی

 اندکە بادبان در نسیم شوقِ من گشوده 

 ی بندرهای چشم در راهِ جهان سفر کنند تا بە همە

ف داد!   فرمانِ توقا

 توان مگر شکوهِ زاگرس و می

 های تا بلندِ ابر راقلاە

 بە بند و غُل کشید! 

 توان مگر اَرَس را دستبند زدمی

 و بە سلاولِ انفرادی بُرد! 

 توان مگر سرسُپرده ساخت! آرارات را می

 بستەکتتوان مگر فرات را می

 های مرگ در برابر جوخە

 بە رگبارِ گلولە بست!

 ام، شیریناین من
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 دخترِ عصیانگرِ کوهستان

 و شما ای عالیجنابانِ قضات!

 کە بند ترازوی عدالت را

 اید ی مامِ میهنم بافتەاز گیسوان بریده 

 گیرم کە حکمِ مرگ مرا

 ای چند صادر کنیدی کوتاهِ ثانیەدر فاصلە

 قرارِ رؤیاهایم ادپا و بیاما با توسنِ ب

 کنید؟!چە می

 افشانکە یال

 تازد.ها میی زمانپیشاپیشِ همە

 کنید؟!آسای ایمانم چە میبا قامتِ صخره

 های دارتان نیزکە بلندترین چوبە

 در برابرِ آن بسی کوتاهند.

 ی سرخِ اعتراضم من، شکوفە

 ی آتش.کرده مشتِ گره

 خزان نخواهم دید 

 رفت بر باد نخواهم  

 خاموش نخواهم شد 

 داد را سالِ بیتا این خارستانِ کهن

 ز ریشە برکنم. 
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 ام، شیریناین من

 دخترِ عصیانگرِ کوهستان

 و در نبردِ همچنان

 ی سیاهِ تقدیربرای رَستن از پیلە

 ی زنِ شرقی کنمهای شکستەتا پرواز را مرهمِ بال 

 من کە رهایی را از باد 

 سادگی را از آب

 های وحشیاز پونەطراوت را 

 ام.و بخشندگی را از آفتاب آموختە

 ام، شیریناین من

 دخترِ عصیانگرِ کوهستان و 

 انتهایِ اِشراقامتدادِ بی 

 و این، حقیقت است کە در ایوانِ قلبم

 نوازد.ی عشق میتنبورِ پیوستە

 ام نخوانید بیهوده مرا بە فرونشستن از رقصِ ققنوسی

 چرا کە آتشِ طلوع را 

 سنگرِ جانِ مردمانِ دلیر و آزاده در 

 توان مغلوبِ خاکسترِ شب نمود.نمی

 من اینک

 ی شیرینِ کوچکینە چشمە
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 بلکە دریایم 

 سیاهِ کوچک را ماهیانِ تا 

 بە اقیانوس بزرگِ روشنایی رهنمون گردم. 

 و شما ای مأمورانِ لرزانِ اجرایِ حکم 

 بیهوده، راه بە انتها نشانم ندهید 

یسە  تبار دُرناهای مهاجرمای از من قدا

 هر آسمانْ سفر، 

 ستبرای من آغازِ رسالتی

 روم تا با بهاران بازگردممی

 ... و با بهاران بازخواهم گشت.
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 زیلان و سەماشەهید سروود  
 

 ژنێگ ئاواز خوەنێ

 وە هەزاران گوڵووک سێف 

 لەناو قوڕگێ 

 ئوو خوەرگەلێ ک ژە زڵفانێ 

 نەرمەنەرم تیەنەو بان

 لە گشت ئاسووەیل، هەڵان. تا 

 خوداژنێگ ک دەسەیلێ 

 ڕێگەێ وێیەردن گشت چەمەیل جەهانە و

 نگاێ 

 ڕێژنگەێ پەپوولەیل و ئاینە 

 ئەڵ زامەیل خاک.

 ئاوازێگ لەناو باخ و ــئاگر 

 سروەێ ک تا وە هەێ 

 بوو ژنانەێ سێف دەێد! 
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 ِ  زیلانِوِسماِِشهیدِسرود 
 

 خواند زنی آواز می

 ی سیبشکوفەبا هزاران 

 در گلویش

 و خورشیدهایی کە از گیسوانش

 شوند نرمَک بَرمینرم

 ها، طلوع کنند.ی افقتا در همە

 ای کە دستانشالهە

 هایِ جهان است ومسیرِ عبورِ تمامیِ رودخانە

 نگاهش 

 ها و آیینەآبشارِ پروانە

 هایِ خاک.بر زخم

 ــ آوازی بە باغ اندر و آتش

 همیشەنسیمی کە تا 

 دهد!ی سیب میبویِ زنانە
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 هەێک نەڤییەت 
 

 مەرگ گڵاڵ 

 ام.ڤۊ نگەردی ئە

 ڕوخسار خوەم ئیسفاێ 

 دەناو گلارەلێ گرتم:

 بێجەژ »نەڤیینت«

 شێڤەێ کەس نەێدام! 

 

 

 

 وقتیِکهِنبودیِ 
 

 رودِ مرگ

 پیچید و راهِ پیشِ رویم بست.

 ی خود را چهره

 : تماشا کردم های چشمانشدر مردمک

 «غیابِ تو»جز 

 مانستم! کس نمی بە هیچ
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 دڵنۊسەیل دڵووپ  
 

 هەر دڵووپێ، وشەێگە

 هەر وشە، دەسپێکێ

 ئەگەرچە مرۆڤ، دڵووپێگ تەنیاس

 دۊاهمین دەمساڵ دڵنۊسەیل دڵووپ، دەریاس! 

 

 

 

 

 

 

 

 هایِقطرهدلنوشته 
 

 ستای هر قطره، کلمە

 هر کلمە، آغازی 

 ای تنهاستقطرهانسان، اگرچە 

 های قطره، دریاست!آخرین فصلِ دلنوشتە
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 ن ۊاێ وارا د 
 

 ۊاێ واران د

 دووگ؛گشت چشتێ ساناترەو 

 تەنانەت واتاێ ئاسمان

 ۊچگ.لە چەو چاڵاوێگ ب

 

 

 

 

 

 

 

 پس از باران  

 

 پس از باران

 شود؛ تر میهمە چیز آسان 

 حتی معنایِ آسمان 

 کوچک.  یچاهِ آب  نگاهِ در 
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 ۊە شە 
 

 دەنگی ومەڵ بێساڵ 

 گوورانی و نارینە   باڵنەیلکووچ 

 " قاڕ... قاڕ... قاڕ"

 تر دکەرێسێکە دەنگییەبێئۊ 

 داپیرە یلئی قڵاێ ناو مەتەڵە

 مناڵی مەنێیە جا و باخ ک ئەژ گڵاڕێژان 

 ڤا چییەمان دقاڕنێ. دەم ئاوەختەیل ڤە

 

 کابوس 
 

 سالِ سکوت وقحط

 هایِ ترانە و آواز کوچِ پرنده 

 »قار... قار... قار«

 کند تر میو سکوت را سیاه 

ە   هایِ مادربزرگ این کلاغِ قصا

 کە از برگریزِ باغِ کودکی جا مانده و 

 قارَد.مان را میهایِ بر باد رفتەحسرت
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 هەڵگەردیان  
 

 وە پێچەوانە گیرە بکە!

 ۊەبیلا ئەڕا یەێجاریش ک ب

 هەڵگەردێدەو وە ئاسمان واران، 

 ئەور، وە دەریا

 دەریاێ پڕشەپووڵ و شێواو، وە ستار 

 ستار، وە دڵەگەێ من

 ـــ ئوو دڵەگەێ من، وە ناوەێن دەسەیل ت

 ۊ ماسی سۊەرە بۊچگڵانەێگچ

 پ مەرگ لا ک لە قەپ قو

 ژیان.ئاوان  ەو وەۊدهەڵگەردیا

 

 

 

 

 

 

 



 

60 

 برگشتِ 
 

 برعکس گریە کن!

 کە شده بگذار برای یکبار هم 

 باران، بە آسمان برگردد

 ابر، بە دریا

 دریای متلاطم، بە آرامش 

 آرامش، بە قلب من 

 های تو ـــو قلب من، بە میانِ دست

 مانند یک ماهی قرمزِ کوچک 

بِ مرگ   کە از چنگِ قلاا

 های زندگی برگشتە باشد.بە آب
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 نزاکە  
 

 ئەڵکێشم... ئاهـ

 دار ناژێک سەر چەمنێ 

 تریفەێ مانگوە ژێر 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ِکودکانهبی   تابی 
 

 کشم... آه می

 خمانَدصنوبری سر می

 بە زیر نورِ ماه
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 بچڕەم  
 

 گوما هاتنە!ۊ پاگان ژیان چ سەێر کە، شوون

 ۊمە پێد: وەت

 دەنگیدهەناێ بێ"

 "لە بان ناوەگەم، پەێەڵپەێ وەفر وارێدن...

 

 

 

 

 

 

 

 صدایمِکُن 
 

پاهای   اند!زندگی چگونە ناپدید گشتەنگاه کنُ، ردا

 ات:گفتە بودم

 کنی »وقتی سکوت می

 بارد...«ام، پیاپی برف میروی اسم 
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 دەنگیژیین د ناوجاێ بێ 
 

 تا هنا ئڵەیم نەکەری

 سەرد فەرامووشی د ژێر سان

 بێ کش و جم مینم.

 لەفاو ڤڵات بگرێ د ڤەر، 

 هەر هشکەگڵاڵێکم 

 ڕێڤار ڕێ گومکردەێ 

 ناوەکەێ نەێرێ دەێ!ک شێڤەێ 

 

 سکوتِِِزیستنِدرِمرکزِ  
 

 تا صدایم نزنی 

 زیرِ سنگِ سردِ فراموشی 

 ساکن و خاموش خواهم ماند.

 سیلابە جهان را فرا بگیرد، 

 رودی خواهم بود همچنان خُشک

 کرده راه مسافری گم 

 کە دیگر، شباهتی با نامِ خودش ندارد! 
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 شێتانە  
 

 تا ئەڵسم

 جەمسەرییەلەێ ناخم بووڵنن وهرچە 

 مەلیچکەلەێ پشت پەنجرەکە دتاڕنن.

 م

 ئەڵسەر لەتکە یەخ سەرگەردانێ

 دەناون گەورەدەریاێ تەنیایی ژوورەکەم

 دووسیامە

 ها سەێل دیمەنێ کەرم 

 ۊ بڕ کەرێک تا چە

 تەنیا بەرف پەتییە و

 دەێ هیچ... 

 ڕچکیامە 

 ڕچکیامە 

 تا کەپووڵ و گەردن و هناسەلم

 تازە بنیاێ ڤەسەرهات دیرییەکەێ تنە!یە، ۊ ئ
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 وار دیوانه  
 

 شوم کە بلند میهمین 

 کنند وقطبیِ درونم غرّش می هایسخر

 دهند.های پشت پنجره را فراری میگنجشک

 من

 ای سرگردان روی یخپاره 

 اتاقم  تنهاییِ  میانِ اقیانوسِ 

 ام ایستاده 

 کنم ای نگاه میدارم بە منظره

 کند میکە تا چشم کار 

 ستتنها برفِ خالی

 و دیگر هیچ... 

 امیخ زده 

 امیخ زده 

 هایم تا سر و گردن و نَفَس

 دوریِ توست!ماجرایِ و این، تازه سرآغازِ 
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 کوتەهەڕ  
 

 دڵم گنێ زق بی

 زەردەخەنەێ کردی و ئێمکە دەێ 

 کوتەهەڕێ!هەم ئەڵ کەم  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ِافروخته   آتش 

 

 یخی بود پاره قلبم 

 و حالا دیگر  دیلبخند ز

 ام!کنارِ آتشِ افروختە
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 چڕێمنەت  
 

 دەنگیلە بێ

 ناوەگەت ژیلەمووێگە. 

 لەی تیەریکستان سەردوسڕە 

 وە ئەوینەو

 ژە قوڕن دڵ

 چڕێمنەت 

 تا بڵووزە بکیشی: 

 ئازادی! 

 ئازادی! 

 ئازادی! 
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 زنیمِصدایتِمی 
 

 در سکوت

 ات اخگری زیرِ خاکستر است.نام 

 تاریکستانِ زمهریردر این 

 با عشق

 از ژرفنایِ دل

 زنیمصدایت می

 تا زبانە برکشی:

 آزادی! 

 آزادی! 

 آزادی! 
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 خێیاڵ چا؟ 
 

 خێیاڵ، 

 هاڵووبارکەرێکەماڵ

 نیشتێیە ئەڵسەر بنجک گوڵێ 

 ک نییەسەێ! 

 

 

 

 

 

 

 

 خیال چیست؟  
 

 خیال، 

 ستکفشدوزکی

 ی گلُینشستە بر بوتە

 کە نیست! 
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 داڵگیی ئەوین، ئازادییەزووان  

 

 ئاسمان

 وە باڵنەیلەێ

 ئاسمانە؛ 

 تفەنگ وەرەو چریکەێ هەر پەلەوەرێگ بگری

 کوتێ لە کەویی ئاسمان دشکێ. 

 زەمین

 وە دارەیلەێ 

 زەمینە؛

 بوەشنیتەور لە قەشەنگیی باڵاێ هەر دارێگ 

 ەوەرییەگان شیرین زەمین، تێدە گوما. ر ۊهیەکێگ لە 

 ڕووبار

 ماسییەگانێ وە گێشت 

 ڕووبارە؛ 

 ۊچکەڵەێگخەون هەر ماسی ب

 بکەی و گرفتار دیل ، وەناو تونگ شیشەیی

 ۊن وشکەو دبێ.بچووڕێگ لە ئارزووە گەوراگەێ زەریا

 ئەوین
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 " ئازادی"وە زووان داڵگیی خوەێ، 

 وەگەرد ئیمەیا قسیە دکەێ؛ 

 تەنانەت ئەگەر یەک پیت لە پیتەگان ئازادی کەمەو بکەی 

 زووانێ دچوو دە بڕ. ئەوین، 

 

 

 

 

 

ِعشق،ِآزادی   ستِزبانِمادری 
 

 آسمان

 هایش با پرنده 

 آسمان است؛ 

 ای بگیری تفنگ را بە سمت آوازِ هر پرنده 

 شکند.ای از آبیِ آسمان میتکاە

 زمین 

 هایشبا درخت

 زمین است؛

 تبر بر زیباییِ قامت هر درختی بزنی 
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 شود.مییکی از خاطرات شیرینِ زمین، گم 

 رودخانە

 ی ماهیانشبا همە 

 رودخانە است؛ 

 رؤیای هر ماهی کوچکی را  

 ای، اسیر و دربند کنی درون تُنگ شیشە

 خشکد.ای از آرزویِ بزرگِ دریاشدن میقطره

 عشق

 با زبان مادریِ خودش، »آزادی« 

 گوید؛ با ما سخن می

 حتی اگر یک حرف را از حروفِ آزادی کم کنی 

 گیرد.یعشق، لُکنت زبان م
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 میلکان  
 

 چەشن سەوڵ

 ۊشە سەوزەهەم

 میلکانم زام 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 اجدادی سرزمینِ  
 

 سروآسا 

 همیشە سبز است

 مازخمِ میهن
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 خوداژن ڕەنگینی  
 

 " چروو، خوداژن ڕەنگینێکە"

 ئەژ ئی ڤتە 

 ۊڕەسێزەمین سووزیاێە ئە

 نە قاقەز ئسپێ 

 ک یاێهووشێ

 دارسان ۊزدیرووک سەئەژ 

 بڕینە. 

 

 یِزیباییِالههِ 

 

 ای زیباست، نهالِ نورسِ بلوط« »الهە

 این گفتە را

 فهمدزمینِ سوختە می

 نە کاغذِ سپید 

 اش راکە حافظە

 از تاریخِ سبزِ جنگل 

 اند.بُریده 
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 کڵکڵە  
 

 ئەڵنەکردگە واشنەتخەیلێگە 

 ئازادی! ، گیسەیل نیشتمانەگەم بریندارن

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 نگرانی 
 

 ات نوزیده ست نسیمدیری 

 آزادی!  ، ستام زخمیگیسوانِ میهن
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 دەی تاریکسانە، ڤیرم چریسکنێ 

 

 ئاخ چریسکیا 

 ــ ـدە ئاسووەل دەسمەڕەس

 ئاسارە نە، یاێت!

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 کشدِذهنمِها،ِتیرِمیدرِاینِتیرگی 
 

 درخشید آه 

 ـــ های دور از دستدر افق

 ستاره نە، یادت! 
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 تیەریکی بەرد  
 

 دی جیاوازی نەێرێد 

 ک تووف تووف، واران بووارێد

 یا بەرد تیەریکی! 

 بەرەفتاوێ ک شەوەکیانگوڵ

 ۊد هەتاوەگەێ گوما کرد

 پەژارەێ چاوانێ وەرەو هەر هنازێ گل بەێد

 ئەوردا، دەسپێک وێرانییە.

 

ِتاریکیِ   سنگ 
 

 داردنفرقی دیگر 

 آسا بباردکە بارانِ سیل

 تاریکی! یا سنگِ 

 گلُ آفتابگردانی کە بامدادان

 آفتابِ خود را گم کرده باشد 

 اندوهِ چشمانش را بە هر سمتی بچرخاند

 ست.آنجا، ابتدای ویرانی
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 یسەفەرێگ وە هەراێهەر  
 

 بی وەل کڵپەێ ئەوینا وەئاشنا  "دڵووپە"

 کانی! بی وە

 و وەگوڕ!تافەتاف ڕووبار پڕ  بی وە

 شەپوولاوی، چی و چی... 

 بی وەرد ئەویناهاودەنگەو  "وردیلە"

 نۊر!ە بی و

 و تلیلی!  بەوشبییە پا تا وە سەر، 

 ، چی و چی... وە ئەڵپەڕین 

 دڵووپەێ ک خوەێ ئاگر دا، 

 ڕەسی وە زەریا.

 دەناو ئەوین تاویا،  وردیلەێ ک

  ڕەسی وە واتا.

 دڵووپە ها کوو؟!  !...زەریا سامدارپانتاییەگەێ  بنووڕە

 ها کوو؟!  !... وردیلەدیمەنە پڕ واتاگەێ گەردوون بنووڕە
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 سفریِبهِجاودانگی 
 

 »قطره« با آتشِ عشق آشنا شد 

 چشمە شد! 

 رودِ خروشنده و سرزنده شد! 

 زنان، رفت و رفت... موج

ه« با عشق همنوا شد   »ذرا

 نور شد!

 پای تا سر، هلهلە و شور شد! 

 کنُان، رفت و رفت... رقص

 زده در خویش، آتش ی قطره

 بە دریا رسید.

ه  ی بُگداختە در عشق،ذرا

 بە معنا رسید. 

 وسعتِ پُر هیبتِ دریا ببین!... قطره کو؟! 

ه کو؟!جلوه   ی پُر معنیِ کیهان ببین!... ذرا
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 چەرخ چەپگەرد 
 

 ئاخ! چ ئازاردەر و گیانتەزنە: 

 تاوانبارت کەن  "تیەریکی"هەرئەوانە وە 

 ۊهەسارەێگیش چەنە گک 

 دڵەیلێیانبەش ەسە ۊنەبڕووژنا 

 شە هەڵگیرسیاێ گیان تۊئوو وە چمەتەگەێ هەم

 "هەسارەێ مردگ!" ویشن

 

 

 

ِناسازگارِ   روزگار 

 

 کاه است:آه! چە تلخ و جان

 گردانند ات میمتهم «تاریکی»بە  یهمانان

 شبتاب نیز کِرم ی یک کە بە اندازه

 نُبرده است  روشناهاشان نصیبی از  دل

 ی جانِ تو راهمیشە افروختە لِ و مشع

 خوانند!می «ی مُرده ستاره »
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 دەسڵاتخوازی  
 

 !گەورەێکە جەهان چ مەێدان جەنگ

 ، نهەرچێ لڕ دێیارێم

 گل نەێخوەرێمن!

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 جوییِسلطه 
 

 ست جهان!چە میدانِ جنگِ بزرگی

 زنیم،هرچە دَور می

 گردیم! برنمی
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 کاولستان  
 

 جگێ مەنێیە تا

 ئاو، بووە ویرەوەری 

 خاک، بووە ویرەوەری 

 هەوا، بووە ویرەوەری 

 هادەێ تەنیا ئاگر وە جی بمینێ

 سەرد. دە ژێر بیلەکوو 

 جاڕەکەێ سزیاێ جەهانلەناو گەنم

 وە قوتەێل داوڵەکەێ شڕپووش

 گووش دەیمن 

 ئوو ئاسمان 

 پەپووسڵێمانی و واران نەتەنیا ژە 

 بیین یەێ قڵاژیلەێ لاڵیش ک ژە کل

 چووڵ و پەتییە.  
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 خرابستان 
 

 کم مانده تا 

 آب، خاطره شود 

 خاک، خاطره شود 

 هوا، خاطره شود 

 بماند  باقی شاید تنها آتش

 خاکسترهای سرد. ی توده زیر 

 ی جهان در گندمزارِ سوختە

 پوشهای مترسکِ ژندهبە سرفە

 دهیم میگوش 

 و آسمان 

 تنها از هُدهُد و باراننە

 کە از عبور یک زاغِ لال هم 

 ست. تهی
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 بپووڕ و نەپووڕ 
 

 پەرتەخێگەخەون، گەردوون وەچاونادیار بێ

 یا هادەیش 

 پەرتەخێگ بوو! خەون وەچاودیار بێ، گەردوون

 ئەمانگ هەرچێ هەس

 "ئازادی"ۊین ترسێنەر  لە نە

 گەردوونێگ بزاێ و نە خەون تۊەنێ 

 نە گەردوون، شوون و کاتێگ خەوناوییە.

 وە بێ ئازادی 

 ، ئاو دە وێژنگ کردنە! "شانۆ ژین" ئەڵسەنگانن 
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 ممکن و ناممکن  

 

 ستانتهاییرؤیا، کیهانِ نامرئیِ بی

 یا شاید هم 

 انتها باشد! یک رؤیای مرئیِ بی، کیهان

 اما هرچە هست

 « آزادی»انگیزِ در فقدانِ هول

 تواند کیهانی بزاید ونە رؤیا می

 ست.نە کیهان، مکان و زمانی رؤیایی

 بدون آزادی 

 با غربال پیمودن است!را ، آب «تئاترِ زندگی»نقدِ 
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 لێژایی  
 

 ئاونگێ ڤە پەڕەێ گوڵێ ڤت:

 بەزەی! نەسڕەم ژە گووشەێ دیدەتبێ"

 "ئەسر؟!مەگەر چەنێ ژییێ تکێ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 نشیب 
 

 شبنمی بە برگِ گلُی گفت: 

 اتی چشم »سنگدل! پاکم نکن از گوشە

 یک قطره اشک مگر چقدر زندگی خواهد کرد؟!«
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 لێڤە، جەهان جوورێ ترەک ڤینێ 
 

 ەۊ چەۊەڕێیمن چ

 ۊ نەرمەڤەن دووسیاێە ئەڵ ئاسوویش ک ئە

 خوەتە! ئەژ دیر، 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 بیندِدیگریِمیدیوانه،ِجهانِراِطورِ 
 

 انتظارمچنان چشم

 ی کوهیِ ایستاده در افق هم  کە آن درختِ پستە

 !از دور، خودِ توست



 

88 

 قاقەز چەرمگ پەڕە  
 

 هەر لەتێگ ژە خوەم 

 لمیۊسمانێگ وە جی هلەناو ن

 وە وێنەێ ئەور ڕەشێگ

 ک وشە وە وشە

 وەگەرد وەفرێ ک وارێدن

 نامەێ دەلیاخوەێ ژە گەشت

 سڕێدەو. 

 ۊسم ن

 ۊسم ن

 ئوو زانم ک ڕووژێگ وە بندرس ڕەسم 

 لە ئاسمانێگ ساێ لرک

 وە وێنەێ قاقەزێگ چەرمگ 

 ک وا

 ۊسمانەیلەێ وەگەرد خوەێیا بردگە.ن
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 صفحه کاغذ سفید  
 

 ی خود راهر تکەّ

 گذارمای جا میدر نوشتە

 مانند ابری سیاه

 کە کلمە بە کلمە

 باردهمراه برفی کە می

 ی دریاسفرنامەخودش را از 

 کند.پاک می

 نویسم می

 نویسم می

 دانم کە روزی بە پایان خواهم رسید و می

 آسمانی صافِ صاف  در

 مثل کاغذی سفید

 کە باد

 هایش را با خود بُرده است.نوشتە
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 چووڵاچووڵ  
 

 هەر شوونێک نەڤووەت 

 پەژارەم ها ئوورە

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 متروکه 
 

 هر جا تو نباشی

 جاستآن اندوهِ من 
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 وشەێلەم کرێکارن! 
 

 وشەێلەم 

 کارکەرەێل ڕەنجدەر و ڤەکارێکن

 ک ئەژ گوڵ بەێان تا سەرئێڤارە

 کار دکەرن و ئەرەخ دڕژنن 

 تا دیڤارەلێ ئەژ ئاێنەێ پەتی 

 دە ڤراوەر ڕەنگینییت ئەڵارن. 

 شەل و شەکەت دخەون و ۊەل ئاونی، شە

 ڤینن خەو زەردەخەنەت د

 ۊەکی ک ئەڵسن وشە

 ئەژ همێڤە دڵێ پڕ 

 دچنە سەر کار ڕووژانە

 ۊنەدڤینن گرد دیڤارەلەێ ڤە ئاێنە ئەڵڕازەنەێ د

 ڕمیانە و

 داڵ ئەژ نوو، ماڵ ئەژ نوو!

 دووارە مێیا بنیا بنن... 
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 ام،ِکارگرند!کلمات 
 

 امکلمات 

 اند کوش و پُرتلاشکارگرانی سخت

 دم تا عصر کە از سپیده

 ریزند کنند و عرق میکار می

 ی خالصدیوارهایی از آینەتا 

 ات برآورند.در برابر زیبایی

 خوابند وها خستە و کوفتە میها، شبآن

 بینند خواب لبخندت را می

 شوند و صبح کە بیدار می

 با دلی پُر از امید

 روندمی بە سرِ کارِ روزانە

 ی دیروزشده کاریی دیوارهای آینەبینند همەمی

 و اندفرو ریختە

 نو، روزی از نو!روز از 

 دوباره باید آغاز کنند... 
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 ئامووژیارانە 
 

 سەردەنە چە هەس؟ئێ  پشت ــ

 "نازانم"ــ یەێ جەهان 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 آمیزِحکمت 
 

 ــ پشت این قلاە چە هست؟ 

 دانم« ــ یک دنیا »نمی
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 داخین 
 

 گرێڤێ  ێئەسپ

 ئەژ سووارەکەێ تەنیا

 چەن دڵووپە خین ئەڵ یاڵ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 داغدار 
 

 گریدمی یاسب 

 از سوارش تنها 

 چند قطره خون بر یال
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 ولێخنا 
 

 دەنگ دووسیبێ

 مۆنگ چواردە  ۊ دووێنقمە

 دەناو گڵاڵ لێخن

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 تیره آب 
 

 کنی سکوت می

 شود ماهِ تمام غرق می

 آلوددر رودِ گل
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 پەێام 
 

 هەزار هەزار کەپوو پایزان 

 وەیلان؛وە دەس واوە هەڵوەدا و 

  پەێامەگەێ ت ها وە کامێیان؟!

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 پیغامِ 
 

 پاییزی  هزار هزار قاصدکِ 

 در در باد؛ آواره و دربە

 تو با کدامین است؟! پیغامِ 
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 جنکپاتشاێ بێ 
 

 کڵکڵەباێ سەرداوە... 

 نە کڵاو مەن و نە پرتاڵ شڕە 

 مەتەڵ دروویینێک بی؟!  "داووڵ"

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 لباس پادشاهِ بی 
 

 ... گردبادِ پاییزی 

 پاره رختِ نە کلاه ماند و نە 

 افسانە بود؟! «مترسک»
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 ۊن ئاگرەواڕەب 
 

 یهەر ژە هاتنێ دیار ب

 ؛ک ئەوینە 

 ژە ئاگرێ ک وە گیان ئاو خس

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 سرآسیمگیِ 
 

 آمدنش پیدا بود  همان از

 کە عشق است؛ 

 از آتشی کە بە جانِ آب انداخت
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 ژاری 
 

 ئەکەم  " هۊچ"ۊر وە ه

 " خوەم دە بێ تنی"وە 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 فقرِ 
 

 اندیشم بە »هیچ« می

 بە »خودم در بی تویی«



 

100 

 سەنگەل  
 

 دیر ک دووم 

 تو نەێڤینم

 نزیک ک دووم 

 خوەم! 

 نەۆڤەی ژ

 سەنگەلاو. ، تاهەێژیان

 

 

 

 نامیزان 
 

 شومدور کە می

 بینمتو را نمی

 شوم نزدیک کە می

 خودم را! 

 با این رنج 

 ش کج است.رَ با گانی، تا ابدزند
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 نۊن سەراوە 
 

 نوقم کام دەریای؟!  ــ

 ۊ ن ئەۊــ نەب

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 گشتهِگم 
 

 کدام دریایی؟!  ــ غرقِ 

 ــ غیابِ او 



 

102 

 نەرمەخوناو 
 

 ... ڤتم ئێس تنی

 نەرمەڤاران بی و ددا تمەرز

 ئەڵ پەنجرە 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 بارنرمِ 
 

 با خودم گفتم تویی...

 زدمینمِ باران بود و نگو کە نم

 بر پنجره
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 ئەژ ڤیر خوەم چیمە  
 

 دیرییتپەێ کەێ بێۊ دە گڵاڵە چنە

 نوقمم 

 هۊچ کەسێ نەێتۊنێ مێیەتک دەێ دەس

 م ڤە ڤیر من بێیارێ.

 ئەژ ڤیر خوەم چیمە

 ۊییئچەڤە ک خڕەبەردێ ئگەرد گڵاڵ چ

 .یا بەڵگ زەردێ ئگەرد باێ

 هنا ئڵەت کەرم 

 هنا ئڵەت کەرم 

 ەلم بڕەسی!ـ"نەڤیین"تا ڤە هاناێ 
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ِخودمِرفته   امازِیاد 
 

 اتی ژرفِ دوریچنان در رودخانە

 غرقم

 تواندکە دیگر دستِ یاریِ هیچ کسی نمی

 مرا بە یادِ من بیاورد.

 اماز یادِ خودم رفتە

 سنگی با رود رفتە باشدگونە کە قلوهآن

 یا برگِ زردی با باد.

 زنمصدایت می

 زنممیصدایت 

 «هایم برسی!تا بە دادِ »نبودن
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 دار بەێچەڵ  
 

 نگۆچی گواریین م

 نۆبن دارسئەژ تەریکیی بێ

 ئەژ م گوار... 

 ئەژ م گوار... 

 ئەژ م... 

 کەێ دڕت جۆمەپەڕ 

 گیر کردێیە ئەڵ

 هەڵڤەسم؛  ەکەێپەل دارە بەێچەڵ 

 بمین!
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 ِ  بازیگوشِدرخت 
 

 همچون عبورِ ماه 

 تاریکیِ عمیقِ جنگل از 

 از من عبور... 

 از من عبور... 

 از من... 

 ی پیراهنِ بلندت گوشە

 ی درختِ بازیگوشِ شعرم بە شاخە

 گیر کرده است؛ 

 بمان!
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 یهەتم تا بچم! 
 

 چە کەری ڕێڤارەکە؟ ــ

 نەڤیین ۊدەناون د  دم،  ــ ڤچۆنێ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 آمدم تا بروم! 

 

 کنی؟ میــ رهگذر چە 

فی کوتاه، میانِ دو نبودن  ــ توقا
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 چیا 109

 ریوار آبدانان  

  ۸  مجموعە شعر

 

 ایکاروس

 باکبیعقابآن

 


